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Matthew 13:11



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now.”  With this we have the nominative masculine singular articular aorist deponent passive participle from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The article functions to identify the masculine singular subject of the action, that is, Jesus.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action. 


The participle is circumstantial.

Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the disciples.

“Then answering, He said to them,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “Because,” followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Next we have the third person singular perfect passive indicative of the verb DIDWMI, which means “to be given.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the disciples have received the action of being given something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive of the verb GINWSKW, which means “to know; understand, comprehend.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The infinitive is a subjunctive infinitive, functioning as the subject of the verb DIDWMI.  This can be seen in the typical Greek word order, where the finite verb is normally followed by the subject of that verb.  The literal translation is: “to you to know the mysteries of the kingdom of heaven has been given.”

Next we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun MUSTĒRION, meaning “the mysteries.”  With this we have the genitive of identity (descriptive genitive) or the possessive genitive from the feminine singular article and noun BASILEIA, meaning “of the kingdom.”  Then we have the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “of the heavens.”

“‘Because to you to know the mysteries of the kingdom of the heavens has been given;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the dative indirect object from the masculine plural demonstrative pronoun EKEINOS, which means “to them,” referring to unbelievers.  Finally, we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person perfect passive indicative of the verb DIDWMI, which means “to be given.”  The morphology is the same as its previous use.

“however, to them it has not been given.”
Mt 13:11 corrected translation
“Then answering, He said to them, ‘Because to you to know the mysteries of the kingdom of the heavens has been given; however, to them it has not been given.”
Explanation:
1.  “Then answering, He said to them,”

a.  The disciples asked Jesus why He speaks to the crowds in parables.  Jesus receives the question as a legitimate question seeking correct understanding, and so answers His disciples as any Rabbi would do for his students.


b.  Unlike His answers to the questions from the antagonistic scribes and Pharisees, Jesus treats the legitimate questions of His disciples with respect and gives them direct answers.  The answer which follows is an example of this type of answer.  Not all Jesus’ answers to His disciples are this type of answer.  For example, “Get behind Me Satan” directed to Peter has a bit of a hidden meaning (“you are out of fellowship with Me right now” is the implied directive).

2.  “‘Because to you to know the mysteries of the kingdom of the heavens has been given;”

a.  The Lord states the direct reason why He speaks to the crowds in parables.  The dative indirect object ‘to you’, referring to the disciples is practically a dative of advantage.  It is to the advantage of the disciples that Jesus makes known to them the mysteries of the kingdom of the heavens.

b.  The disciples are expected to know the mysteries of the kingdom of heaven.  They cannot and will not know these mysteries until and unless taught by the Lord Jesus Christ.  Remember that the Holy Spirit has not yet been sent, so this cannot refer to the teaching ministry of the Holy Spirit in the Church Age.  The only ‘teacher’ here is the Lord Jesus Christ in His function as their Rabbi.  So Jesus will teach them about the mysteries of the kingdom of heaven and they will come to know those mysteries.


c.  What are the mysteries of the kingdom of heaven?



(1)  First, we must remember that the kingdom of heaven is not the Church Age and the mysteries of the kingdom of heaven are not the mystery doctrines of the Church Age mentioned by Paul.  Don’t confuse or mix the two categories of mysteries.



(2)  The first and greatest mystery of the kingdom of heaven is that Jesus is the Christ, the Son of God incarnate, the Messiah, the king of the Jews, and the Savior of the world.  We see this mystery revealed in Mt 16:13-17, “Now when Jesus came into the district of Caesarea Philippi, He was asking His disciples, ‘Who do people say that the Son of Man is?’  And they said, ‘Some say John the Baptist; and others, Elijah; but still others, Jeremiah, or one of the prophets.’  He said to them, ‘But who do you say that I am?’  Simon Peter answered, ‘You are the Christ, the Son of the living God.’  And Jesus said to him, ‘Blessed are you, Simon Barjona, because flesh and blood did not reveal this to you, but My Father who is in heaven.’”



(3)  Another set of mysteries of the kingdom of heaven are found in Jesus’ teaching of the Sermon on the Mount.  The standards of the kingdom are laid out in Mt 5-7, and the descriptions of kingdom of heaven in those chapters were things never heard before by believers.



(4)  The mysteries of the kingdom of heaven are also found in Jesus’ teachings, where He says “The kingdom of heaven is like...,” Mt 13:31; 20:1.


d.  The perfect tense of the verb ‘has been given’ indicates that the decision to give this hidden information about the kingdom of heaven to the believers following Jesus was made in eternity past as part of the divine decree.  The action of giving the disciples secret information about the kingdom of heaven that unbelievers would never receive was decided in eternity past, but put into action from the beginning of our Lord’s public ministry when He first turned water into wine.  All the miracles of Jesus are parts and pieces of the revelation of the perfect environment of the kingdom of heaven.
3.  “however, to them it has not been given.”

a.  In contrast to what the believers are given by way of kingdom information, to the unbelievers nothing about the kingdom of heaven has been given.  The unbelievers are given no information about the kingdom of heaven directly.  The receive all their information in parables, which they do not understand and do not apply to themselves.


b.  There is one exception to the mysteries of the kingdom of heaven.  There is one thing which the unbelievers know about the kingdom of heaven and that is how to enter the kingdom of heaven.  Entrance is through faith alone in Jesus alone as the Christ.  How to enter the kingdom is the only thing about the kingdom revealed to the unbeliever that they can understand and act on.  And this is the one thing they will not do.  Thus the narrow gate that is open to them is shut by them in their rejection of the gospel.


c.  Therefore, having rejected entry into the kingdom of heaven by their own negative volition to God’s loving offer of eternal life, these unbelievers are disqualified from hearing directly or understanding anything about the other mysteries of the kingdom of heaven.  They hear, but do not understand; they look, but cannot see; they seek, but do not find.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Lord gave three reasons.  The Lord said He was making known to them the secrets of the kingdom of heaven.  The word ‘secrets’ is translated ‘mysteries’ in other Bible versions.  This term in the New Testament referred to truths not revealed in the Old Testament but which now were made known to those instructed.  Significantly Jesus did not speak of any ‘mysteries’ concerning the kingdom of heaven until the nation had made its decision concerning Him. That decision was made by the leaders when they attributed His divine power to Satan.  Now Jesus unveiled certain additional facts not given in the Old Testament about His reign on earth.”


b.  “To know the truth about the kingdom of heaven is to know secrets.  The Greek mystērion became important for Paul to indicate that God’s truth comes only by revelation, not by natural insight.  That is the sense here too—only those to whom it has been given (by God) can understand the nature of God’s kingdom proclaimed by Jesus, and therefore the facts about its growth, membership, demands and privileges which these parables convey.  Parables, which to the hostile and the merely curious were simple stories, would yield their riches only within this context, to those who know the secrets.  Thus there is an inevitable division between you (the disciples) and them (specified in Mark’s version as ‘those outside’).”


c.  “Verse 11 introduces a predestinarian note.  Certain privileges are reserved for Jesus’ followers that are not available to everyone else.  Mysteries conveys primarily the sense of a secret now revealed but also contains the element of something inscrutable.  As subsequent parables will clarify, the mysteries here are not related to the establishment of the church or any supposed postponement of the kingdom.”


d.  “The doctrine of election lies behind these words.  It is not a merit in the disciples that they understand where others do not; their comprehension is due to the fact that God has chosen them and given them the gift of understanding.  They have received a gift that outsiders have not received (to you is emphatic), and the perfect tense signifies that the gift remains with them.  This is Matthew’s one use of the word mystery (which is found 20 times in Paul’s writings).  It signifies something that people could never work out for themselves, which is why it is a ‘mystery.’  But in the New Testament it usually carries the further thought that that which people can never work out for themselves God has now made known to them.  Jesus is saying that the truths about God’s kingdom were not known to people in general.  Nobody could know such truths unless they were revealed to them.  This had happened to the disciples, but the crowds had not responded to the revelation; they were still ignorant of the mysteries of the kingdom.  Now the most significant truth about the kingdom was the place of Jesus in it.  It was precisely because they had accepted the revelation that Jesus was the Messiah who would bring in the kingdom that the disciples were able to understand and respond to the teaching in the parables.  And it was because people like the Pharisees had not accepted it that they did not understand.  Jesus does not explain who He means by them, but clearly it is the multitudes who came to hear Him but who did not commit themselves to His cause [believe in Him].  They had heard Jesus’ words, but they had not apprehended [accept] the revelation.”


e.  “The mysteries of the kingdom are all the blessed realities contained in the divine rule of grace and glory.  These are ‘mysteries’ because men by nature and by their own abilities are unable to discover and know them.  Due to something that transpired in the past the one group (believers) now have this gift to know, and the other group (unbelievers) does not have it.  What occurred in the past that caused this difference?  The unwillingness to receive God’s grace and gift [of eternal life through faith in Christ.]  Thus the unbelievers are now without the necessary requisites for receiving the knowledge of the mysteries of the kingdom, because they nullify every effort of God and Christ to bestow this gift of knowledge on them.”
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